
GJC Hanukah Song Sheet

Page 1

O Hanukah/Oi Hanukah (Yiddish folksong; English by F. Minkoff)

O Hanukah, O Hanukah! Come light the menorah.

Let’s have a party; we’ll all dance the hora.

Gather round the table, we’ll give you a treat:

Dreidels to play with and latkes to eat.

And while we are playing, the candles are burning low.

One for each night, they shed a sweet light to remind us of days long ago.

rgbhha �t cuy�ouh �t vfubj hut vfubj hutOi Hanukah Oi Hanukah a yontif a sheiner

rgbhuz �t l �tb t �yhb rgfgkhhrp �t rgehyxuk �tA lustiker, a freilicher nito noch azoiner

rhn ikhpa lgkshhrs iht yf �tb gk �tAleh nacht in dreidlech shpilen mir

rugha �t i �t yxg xgey �tk gxhhv ehsuzZudik heiseh latkes est on a shiur

i �t lgkyfhk gebhbhs hs rgsbhe ysbhm rgsbhuuagdGeshvinder tzindt kinder di dininke lichtelech on

ohxb hs r �tp y �td ychuk ohxbv kg ydbhzZingt al ha-nisim, loibt Got far di nisim

i �te iht imb �ty rgfhd ynue iutUn kumt gicher tantzn in kon

2. ‘Al Ha-nisim (Masechet Sofrim 20)

i �e �r �P �v k �g �u 'oh �X�B �v k �g‘Al ha-nisim v’al ha-purkan

,IgUJ �T �v k �g �u ,IrUc �D �v k �g �uV’al ha-g’vurot v’al ha-t’shu’ot

Ubh��,In �t�kU Ubh��,Ic	t�k �,h ��G�g 
JShe’asita la’avoteinu ul’imoteinu

v
Z �v i �n �Z �C o �v �v oh �n�H �CBa-yamim ha-hem ba-zman ha-zeh

i�b �jIh i 
C Uv��h �, �T �n 'Uv��h �, �T �n h �nh �CBimei Matityahu, Matityahu ben Yohanan

uh�b�cU ht�bIn �J �j kIs�D i �v«FKohen Gadol, Hashmonai u’vanav

i�u�h ,Uf�k �n v �s �n�g 
J �FK’she’amdah malchut Yavan

k �t �r �G�h W �N �g k �g 'k �t �r �G�h W �N �g k �g‘Al ‘amcha Yisrael, ‘Al ‘amcha Yisrael

 W�
, �rIT o �jh �F �J �v�kL’hashkiham Toratecha

W
bIm �r h �E �j �n o �rh �c	g �v�kUU’leha’aviram mehukei r’tzonecha

Wh�
n	j �r �C v�T �t �uV’atah b’rahameicha

oh �C �r �v Wh�
n	j �r �CB’rahameicha ha-rabim

o �, �r�m ,�g �C o 
v�k �T �s��n�g‘Amad’ta la-hem b’et tzaratam

oh �C �r �v Wh�
n	j �r �CB’rahameicha ha-rabim

We thank you for the miraculous deliverance, for the heroism, and for the triumphs of our ancestors from ancient

days until our time.  In the days of Mattathias son of Yohanan, the heroic Hasmonean Kohen, and in the days of his

sons, a cruel power rose against your people Israel, demanding that they abandon your Torah and violate your

mitzvot.  You, in great mercy, stood by your people in time of trouble.
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3. Ma’oz Tzur/Rock of Ages (Hebrew words by 13th century poet Mordechai; English by Marcus Jastrow,

Gustav Gottheil, adapted from the German of Leopold Stein)

h �,�gUJ�h rUm zIg �n�j��C �J�k v 
t�b W�kMa’oz tzur y’shu’ati l’cha na’eh l’shabe’ah

h �,�K �p �T ,h �C iIF �T �j��C�z�b v �sIT o �J �u Tikon beit t’filati v’sham todah n’zabe’ah

�j��C �y �n ih �f �T ,�g�k�j��C�b �n �v r�M �nL’eit tachin matbe’ah mitzar ham-nabe’ah

�j��C �z �N �v ,�F�b	j rIn �z �n rh �J �C r«n �d 
t z �tAz egmor b’shir mizmor hanukat hamizbe’ah

Rock of Ages, let our song praise your saving power.

You, amid the raging foes were our sheltering tower.

Furious, they assailed us, but your arm availed us.

And your word broke their sword when our own strength failed us.

Children of the Maccabees, whether free or fettered,

Wake the echoes of the songs where you may be scattered.

Yours the message cheering that the time is nearing

Which will see all people free, tyrants disappearing.

S’vivon (Words by L. Kiplis; Music by A. Idelson)

cIy d �j tUv v�FUb	j 'cIx cIx cIx iIch �c �xS’vivon sov sov sov, Hanukah hu hag tov

cIx cIx cIx iIch �c �x 'cIy d �j tUv v�FUb	jHanukah hu hag tov, s’vivon sov sov sov

o �J v�h �v kIs�D x�b 'o �g�k tUv v�j �n �G d �jHag simha hu la’am, nes gadol hayah sham

o �g�k tUv v�j �n �G d �j 'o �J v�h �v kIs�D x�bNes gadol hayah sham, hag simha hu la’am

Spin, spin, spin, dreidel!  Hanukah is a good holiday.  It is a happy holiday for our people, for a great miracle

happened there.

Mi Y’malel (Folksong; Music by Menashe Ravina)

v
b �n�h h �n i �,It k �t �rG�h ,IrUc �D k�k �n�h h �nMi y’malel g’vurot Yisrael otan mi yimneh

o�g �v k �tID rIC �D �v oUe�h rIS�k�f �C i �vHen b’chol dor yakum hagibor go’el ha’am

v
Z �v i �n �Z �C o �v �v oh �n�h �C g �n �JSh’ma! Ba-yamim ha-hem baz’man ha-zeh

v 
sIpU �gh ��JIn h �C �F �nMaccabee moshi’a u-fodeh

k �t �r �G�h ,h �C�k�F Ubh��n�h �cUUv’yameinu kol beit Yisrael

k �t�D�h �u oUe�h s �j �t �,�hYitahed yakum v’yiga’el

Who will tell of the heroes of Israel?  Who can count them?  For in every generation a hero arises to save our

people.  Listen!  In those days at this time of year, the Maccabees saved and redeemed us.  But in our days, all of

Israel must unite and stand together to be redeemed.

4.
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6. I have a little dreidel (English by S.S. Grossman; Music by Samuel Goldfarb)

I have a little dreidel; I made it out of clay.

And when it’s dry and ready, then dreidel I shall play.

O dreidel, dreidel, dreidel, I made it out of clay.

O dreidel, dreidel, dreidel, then dreidel I shall play.

It has a lovely body, with legs so short and thin.

And when it gets all tired, it drops and then I win.

O dreidel, dreidel, dreidel, with legs so short and thin.

O dreidel, dreidel, dreidel, it drops and then I win.

My dreidel’s always playful; it loves to dance and spin.

A happy game of dreidel; come play now let’s begin!

O dreidel, dreidel, dreidel, it loves to dance and spin.

O dreidel, dreidel, dreidel, come play now let’s begin!

7. Ocho Kandelikas (Ladino song by Flory Jagoda)

Hanukah linda ‘sta aki - ocho kandelas para mi

Hanukah linda ‘sta aki - ocho kandelas para mi

O --- una kandelika, dos kandelikas, tres kandelikas, kuatro kandelikas

sintyu kandelikas, sej kandelikas, siete kandelikas ---

Ocho kandelas para mi

Mucha fiestas vo fazer - con alegrias i plazer

Mucha fiestas vo fazer - con alegrias i plazer

Los pastelikos vo kumer - con almendrikas i la myel

Los pastelikos vo kumer - con almendrikas i la myel

The beautiful holiday of Hanukah is here - eight candles for me!  One candle, two candles, three candles, four

candles, five candles, six candles, seven candles - eight candles for me!  Many parties will be held with joy and with

pleasure.  We will eat pastelikos [meat-filled pastries] with almonds and honey.

Banu Hoshech L’garesh (Words by Sarah Levi-Tannai; Music by Emanuel Amiran)

J �t�u rIt Ubh �s�h �C 'J �r�d�k l �JIj Ubt�CBanu hoshech l’garesh, b’yadeinu or va-esh

i �,h �t rIt Ub�kUf �u 'i �y �e rIt tUv s �j 
t�k�FKol ehad hu or katan, v’chulanu or eitan

rIj �J vt�k �v Q �JIj v �rUxSurah hoshech halah sh’hor

rIt �v h�b �P �n v �rUxSurah mipnei ha-or

We have come to chase away the darkness.  In our hands are light and fire.  Each one of us is a little light, but

together we are one strong light.  Flee, darkness!  Back, blackness!  Flee before the light!

8.
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Hanukah blessings

o�kIg �v Q
k�
n Ubh��v«k�- wv v�T �t QUr�CBaruch atah adonai eloheinu melech ha’olam

uh �,I �m �n �C Ub ��J �S �e r 
J	tasher kidshanu b’mitzvotav

v�F�b	j k 
J r�b eh�k �s �v�k Ub��U �m �uv’tzivanu l’hadlik ner shel Hanukah

Praised are you, Adonai our God, who rules the universe, instilling in us the holiness of mitzvot by commanding us

to light the lights of Hanukah.

o�kIg �v Q
k�
n Ubh��v«k�- wv v�T �t QUr�CBaruch atah adonai eloheinu melech ha’olam

Ubh��,Ic	t�k oh �X�b v �G�g 
Jshe’asah nisim la’avoteinu

v
Z �v i �n �z �C o �v �v oh �n�H �Cba-yamim ha-hem ba-zman ha-zeh

Praised are you, Adonai our God, who rules the universe, accomplishing miracles for our ancestors in ancient days

at this season.

On the first night only:

o�kIg �v Q
k�
n Ubh��v«k�- wv v�T �t QUr�CBaruch atah adonai eloheinu melech ha’olam

v
Z �v i �n �Z�k Ub��gh �D �v �u Ub��n�H �e �u Ub��h�j 
v 
Jsheheheyanu v’kiyemanu v’higiyanu lazman ha-zeh

Praised are you, Adonai our God, who rules the universe, granting us life, sustaining us, and enabling us to reach

this day.

Ha-nerot ha-lalu

oh �eh�k �s �n Ub �j�b	t Uk�K �v ,Ir�B �vHa-nerot ha-lalu anahnu madlikin

oh �eh�k �s �n Ub �j�b	t Uk�K �v ,Ir�B �vHa-nerot ha-lalu anahnu madlikin

,It�k �p�B �v k �g �u oh �X�b �v k �g‘Al ha-nisim v’al ha-nifla’ot

,In�j�k �N �v k �g �u ,IgUJ �T �v k �g �uV’al ha-t’shu’ot v’al ha-milhamot

Ubh��,Ic	t�k �,h ��G�g 
JShe’asita la’avoteinu

Ubh��,In �t�k �,h ��G�g 
JShe’asita l’imoteinu

o �v �v oh �n�H �C 'o �v �v oh �n�H �CBa-yamim ha-hem, ba-yamim ha-hem

v
Z �v i �n �Z �C o �v �v oh �n�H �CBa-yamim ha-hem ba-zman ha-zeh

These lights which we kindle recall the wondrous triumphs and the miraculous victories that you wrought for our

ancestors in ancient days at this season.


